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6.3.2013 B7-0080/437 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  437 
Britta Reimers 
v mene skupiny ALDE 

 

Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 

rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie 

o jednotnej spoločnej organizácii trhov) 

(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 

– 2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Článok 110 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 Článok 110 vypúšťa sa 

Rozšírenie pravidiel  

1. V prípadoch, keď sa uznaná 
organizácia výrobcov, uznané združenie 
organizácií výrobcov alebo uznaná 
medziodvetvová organizácia pôsobiace 
v osobitnej hospodárskej oblasti alebo 
hospodárskych oblastiach členského štátu 
považuje za reprezentatívnu pre výrobu 
daného výrobku, obchod s ním alebo jeho 
spracovanie, príslušný členský štát môže 
na požiadanie uvedenej organizácie 
ustanoviť, že niektoré dohody, 
rozhodnutia alebo zosúladené postupy, 
ktoré sa odsúhlasili v rámci uvedenej 
organizácie, budú počas obmedzeného 
obdobia záväzné pre ostatné hospodárske 
subjekty činné v príslušnej hospodárskej 
oblasti alebo oblastiach bez ohľadu na to, 
či jednotlivci alebo skupiny patria alebo 
nepatria do organizácie alebo združenia. 

 

2. „Hospodárska oblasť“ znamená 
zemepisné územie vytvorené z pripojených 
alebo susediacich výrobných regiónov, 
v ktorých sú rovnorodé podmienky výroby 
a uvádzania na trh. 
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3. Organizácia alebo združenie sa 
považuje za reprezentatívne, ak 
v príslušnej hospodárskej oblasti alebo 
oblastiach členského štátu: 

 

a) z hľadiska objemu výroby príslušného 
výrobku alebo výrobkov, alebo obchodu 
s nimi alebo ich spracovania predstavuje: 

 

i) v prípade organizácií výrobcov v sektore 
ovocia a zeleniny aspoň 60 % alebo 

 

ii) v ostatných prípadoch aspoň dve tretiny 
a  

 

b) pokiaľ ide o organizácie výrobcov, 
predstavuje viac ako 50 % dotknutých 
výrobcov. 

 

V prípade, že sa žiadosť o rozšírenie jej 
pravidiel na iné hospodárske subjekty 
vzťahuje na viac ako jednu hospodársku 
oblasť, organizácia alebo združenie 
preukáže minimálnu úroveň 
reprezentatívnosti vymedzenú v prvom 
pododseku za každé odvetvie, ktoré 
zoskupuje, v každej z dotknutých 
hospodárskych oblastí. 

 

4. Pravidlá, v prípade ktorých je možné 
požiadať o rozšírenie podľa odseku 1, 
majú jeden z týchto cieľov: 

 

a) podávanie správ o výrobe a trhu;  

b) prísnejšie výrobné pravidlá, ako sú 
pravidlá stanovené v Únii alebo 
vnútroštátne pravidlá; 

 

c) vypracovanie štandardných zmlúv, 
ktoré sú zlučiteľné s pravidlami Únie; 

 

d) pravidlá uvádzania na trh;  

e) pravidlá týkajúce sa ochrany životného 
prostredia; 

 

f) opatrenia na propagáciu a využívanie 
potenciálu výrobkov; 

 

g) opatrenia na ochranu ekologického 
poľnohospodárstva, ako aj označení 
pôvodu, označení kvality a zemepisných 
označení; 
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h) výskum na zhodnotenie výrobkov, 
najmä prostredníctvom nových spôsobov 
využitia, ktoré neohrozujú verejné 
zdravie; 

 

i) štúdie na zlepšenie kvality výrobkov;  

j) výskum, najmä čo sa týka spôsobov 
pestovania, ktoré umožňujú používanie 
prípravkov na ochranu rastlín alebo 
veterinárnych prípravkov v menšom 
rozsahu a zaručujú ochranu pôdy 
a životného prostredia; 

 

k) vymedzenie minimálnej kvality 
a vymedzenie minimálnych noriem 
balenia a obchodnej úpravy; 

 

l) používanie certifikovaného osiva 
a monitorovanie kvality výrobkov. 

 

Uvedené pravidlá nespôsobia žiadne 
škody iným hospodárskym subjektom 
v príslušnom členskom štáte alebo Únii 
a nemajú žiadny z účinkov uvedených 
v článku 145 ods. 4 ani nie sú inak 
nezlučiteľné s platnými pravidlami Únie 
alebo vnútroštátnymi pravidlami. 

 

Or. en 

Odôvodnenie 

Rozšírenie pravidiel na nečlenov je neprijateľné. Je to v rozpore so základmi slobodného 

hospodárstva. 
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6.3.2013 B7-0080/438 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  438 
Britta Reimers 
v mene skupiny ALDE 

 

Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 

rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie 

o jednotnej spoločnej organizácii trhov) 

(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 

– 2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Článok 111 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 Článok 111 vypúšťa sa 

Finančné príspevky nečlenov  

Ak sú pravidlá uznanej organizácie 
výrobcov, uznaného združenia organizácií 
výrobcov alebo uznanej medziodvetvovej 
organizácie rozšírené podľa článku 110 
a ak činnosti, na ktoré sa uvedené 
pravidlá vzťahujú, sú vo všeobecnom 
hospodárskom záujme osôb, ktorých 
činnosti súvisia s dotknutými výrobkami, 
členský štát, ktorý uznanie udelil, môže 
rozhodnúť, že jednotlivci alebo skupiny, 
ktoré nie sú členmi organizácie, ale majú 
z uvedených činností úžitok, zaplatia 
organizácii všetky finančné príspevky 
alebo časť finančných príspevkov, ktoré 
platia jej členovia, a to v takom rozsahu, 
v ktorom také príspevky majú pokryť 
náklady, ktoré priamo vzniknú v dôsledku 
vykonávania príslušných činností. 

 

Or. en 
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Odôvodnenie 

Vzhľadom na to, že sme proti rozšíreniu pravidiel na nečlenov, sme tiež proti ustanoveniam 

umožňujúcim, aby boli nečlenovia nútení finančne sa podieľať na nákladoch niektorých 

opatrení prijatých organizáciami, ktorých nie sú členmi. 
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6.3.2013 B7-0080/439 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  439 
Britta Reimers 
v mene skupiny ALDE 

 

Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 

rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie 

o jednotnej spoločnej organizácii trhov) 

(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 

– 2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Článok 112 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Článok 112 vypúšťa sa 

Opatrenia na uľahčenie prispôsobenia 
ponuky požiadavkám trhu 

 

Vzhľadom na potrebu povzbudzovať 
činnosť organizácií uvedených v článkoch 
106 až 108 zameranú na uľahčenie 
prispôsobenia ponuky požiadavkám trhu 
s výnimkou činnosti týkajúcej sa 
stiahnutia výrobkov z trhu, je Komisia 
oprávnená, pokiaľ ide o sektory živých 
rastlín, hovädzieho a teľacieho mäsa, 
bravčového mäsa, ovčieho a kozieho 
mäsa, vajec a hydinového mäsa, prijímať 
v súlade s článkom 160 delegované akty 
týkajúce sa týchto opatrení: 

 

a) zvyšovanie kvality;  

b) podpora lepšej organizácie výroby, 
spracovania a uvádzania na trh; 

 

c) zjednodušenie zaznamenávania vývoja 
trhových cien; 

 

d) možnosť vypracúvať krátkodobé 
a dlhodobé predpovede na základe 
používaných výrobných prostriedkov. 
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Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/440 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  440 
Britta Reimers 
v mene skupiny ALDE 

 

Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 

rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie 

o jednotnej spoločnej organizácii trhov) 

(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 

– 2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Článok 113 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Článok 113 vypúšťa sa 

Pravidlá uvádzania výrobkov na trh na 
účely zlepšenia a stabilizovania 
fungovania spoločného trhu s vínom 

 

S cieľom zlepšiť a stabilizovať 
fungovanie spoločného trhu s vínom 
vrátane trhu s hroznom, muštom a vínom, 
z ktorých sa toto víno vyrába, môžu 
vyrábajúce členské štáty ustanoviť 
pravidlá uvádzania produktov na trh na 
účel regulácie zásob, najmä 
prostredníctvom rozhodnutí, ktoré prijali 
medziodvetvové organizácie uznané podľa 
článku 108. 

 

Takéto pravidlá sú úmerné sledovaným 
cieľom a: 

 

a) nevzťahujú sa na žiadnu transakciu po 
prvom uvedení dotknutého výrobku na 
trh; 

 

b) neumožňujú určovanie cien, ani 
orientačných ani odporúčaných; 

 

c) neblokujú neprimeranú časť úrody, 
ktorá by inak bola k dispozícii; 

 

d) neumožňujú zamietnutie vydania  
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vnútroštátnych certifikátov alebo 
certifikátov Únie potrebných na obeh vín 
a ich uvádzanie na trh, ak je takéto 
uvádzanie na trh v súlade s uvedenými 
pravidlami. 

Or. en 

Odôvodnenie 

Sme proti osobitnému zaobchádzaniu vo vzťahu k niektorým sektorom jednotnej spoločnej 

organizácie trhov. 
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6.3.2013 B7-0080/441 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  441 
Britta Reimers 
v mene skupiny ALDE 

 

Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 

rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie 

o jednotnej spoločnej organizácii trhov) 

(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 

– 2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Článok 118 – odsek 1 – písmeno a 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

a) zoznam poľnohospodárskych výrobkov, 
ktoré podliehajú predloženiu dovozného 
alebo vývozného povolenia; 

a) či je vo výnimočných prípadoch a keď 
je to nevyhnutné na efektívne riadenie 
príslušných trhov potrebné predkladať 
dovozné alebo vývozné povolenie pre 
určité poľnohospodárske produkty; 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/442 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  442 
Britta Reimers 
v mene skupiny ALDE 

 

Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 

rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie 

o jednotnej spoločnej organizácii trhov) 

(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 

– 2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Článok 130 – odsek 2a (nový) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

 Pokiaľ cena bieleho cukru na svetových 
trhoch prekročí referenčnú cenu EÚ pre 
biely cukor, Komisia je oprávnená 
pozastaviť všetky alebo niektoré bežné clá 
pre všetky druhy cukru na obdobie, ktoré 
považuje za primerané, a to s cieľom 
zabezpečiť riadne dodávky cukru na trh 
Únie. 

Or. en 

Odôvodnenie 

V čase, keď sú ceny na svetovom trhu vysoké, súčasná organizácia trhu a opatrenia 

upravujúce dovoz nepostačujú na zaistenie riadnych dodávok potravín a nápojov na európsky 

trh. 



 

AM\929552SK.doc  PE503.601v01-00 

SK Zjednotení v rozmanitosti SK 

 

6.3.2013 B7-0080/443 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  443 
Britta Reimers 
v mene skupiny ALDE 

 

Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 

rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie 

o jednotnej spoločnej organizácii trhov) 

(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 

– 2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Článok 130a (nový) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

  Článok 130b 

 Pozastavenie dovozných ciel v sektore 
cukru 

 V súlade s príslušným mechanizmom a do 
konca hospodárskeho roka 2017/2018 
v sektore cukru môže Komisia v záujme 
zabezpečenia nevyhnutných dodávok na 
európsky trh s cukrom prijímať 
vykonávacie akty, ktorými úplne alebo 
čiastočne pozastaví dovozné clá na určité 
množstvá týchto výrobkov: 

 a) cukor, na ktorý sa vzťahuje číselný 
znak KN 1701; 

 b) izoglukóza, na ktorú sa vzťahujú 
číselné znaky KN 1702 30 10, 1702 40 10, 
1702 60 10 a 1702 90 30. 

 Uvedené vykonávacie akty sa prijmú 
v súlade s postupom preskúmania podľa 
článku 162 ods. 2. 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/444 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  444 
Britta Reimers 
v mene skupiny ALDE 

 

Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 

rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie 

o jednotnej spoločnej organizácii trhov) 

(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 

– 2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Časť 3 – kapitola 6 – názov 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Vývozné náhrady  Ustanovenia o vývoze 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/445 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  445 
Britta Reimers 
v mene skupiny ALDE 

 

Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 

rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie 

o jednotnej spoločnej organizácii trhov) 

(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 

– 2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Článok 134 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Článok 134 vypúšťa sa 

Rozdelenie vývozných náhrad  

Množstvá, ktoré sa môžu vyviesť 
s vývoznou náhradou, sa rozdelia 
metódou, ktorá: 

 

a) najviac vyhovuje charakteru výrobku 
a situácii na príslušnom trhu, pričom sa 
umožní čo najefektívnejšie využitie 
dostupných zdrojov a zohľadní sa 
efektívnosť a štruktúra vývozu Únie 
a jeho vplyv na trhovú rovnováhu bez 
toho, aby došlo k diskriminácii medzi 
príslušnými hospodárskymi subjektmi, 
a najmä medzi veľkými a malými 
hospodárskymi subjektmi; 

 

b) je pre hospodárske subjekty vzhľadom 
na administratívne požiadavky 
administratívne najmenej zložitá. 

 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/446 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  446 
Britta Reimers 
v mene skupiny ALDE 

 

Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 

rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie 

o jednotnej spoločnej organizácii trhov) 

(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 

– 2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Článok 135 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Článok 135 vypúšťa sa 

Stanovenie vývozných náhrad  

1. V celej Únii sa na rovnaké výrobky 
uplatňujú rovnaké vývozné náhrady. 
Môžu sa meniť v závislosti od miesta 
určenia, najmä ak si to vyžiada situácia 
na svetovom trhu, osobitné požiadavky 
určitých trhov alebo povinnosti 
vyplývajúce z dohôd uzavretých v súlade 
s článkom 218 zmluvy. 

 

2. Opatrenia týkajúce sa stanovenia 
náhrad príjme Rada v súlade s článkom 
43 ods. 3 zmluvy. 

 

Or. en 
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6.3.2013 B7-0080/447 

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh  447 
Britta Reimers 
v mene skupiny ALDE 

 

Mandát na medziinštitucionálne rokovania B7-0080/2013 
vo forme legislatívnych pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhov 
Výbor pre poľnohospodárstvo a rozvoj vidieka 
Rozhodnutie o začatí medziinštitucionálnych rokovaní a mandáte na medziinštitucionálne 

rokovania o spoločnej organizácii trhov s poľnohospodárskymi výrobkami (nariadenie 

o jednotnej spoločnej organizácii trhov) 

(COM(2011)0626 – C7-0339/2011 – (COM(2012)0535 – C7-0310/2012 – 2011/0281(COD) 

– 2013/2529(RSP)) 

Návrh nariadenia 
Článok 137 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 

Článok 137 vypúšťa sa 

Vývozné náhrady za živé zvieratá v sektore 
hovädzieho a teľacieho mäsa 

 

1. Vzhľadom na výrobky sektora 
hovädzieho a teľacieho mäsa 
poskytovanie a vyplácanie náhrady za 
vývoz živých zvierat podlieha dodržiavaniu 
požiadaviek stanovených v právnych 
predpisoch Únie, ktoré sa týkajú dobrých 
životných podmienok zvierat, a najmä 
ochrany zvierat počas prepravy. 

 

2. Vzhľadom na potrebu nabádať 
vývozcov, aby rešpektovali dobré životné 
podmienky zvierat, a umožniť príslušným 
orgánom overovať riadne vynaloženie 
vývozných náhrad, ak sú podmienené 
dodržiavaním požiadaviek na dobré 
životné podmienky zvierat, je Komisia 
oprávnená prijímať v súlade s článkom 
160 delegované akty týkajúce sa splnenia 
požiadaviek na dobré životné podmienky 
zvierat mimo colného územia Únie 
vrátane využitia nezávislých tretích strán. 

 

3. Komisia môže prostredníctvom 
vykonávacích aktov prijať opatrenia 
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potrebné na uplatňovanie tohto článku. 
Uvedené vykonávacie akty sa prijmú 
v súlade s postupom preskúmania podľa 
článku 162 ods. 2. 

Or. en 

 

 


